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ENGLISH Safety instructions

Safety instructions

Before operation read the safety instructions and the instrument manual. No claims
of product liability or warranty can be honoured, if the device is not operated according
to the manual.

If you pass this instrument to somebody else, make sure to include these instructions.
Any questions?

Please contact BYK-Gardner Customer Service - www.byk.com/instruments.

DANGER injuries possible

» Defects and extraordinary loads.
If safe operation can no longer be presumed, shut down the device and secure it
against unintended operation.

The device must be presumed unsafe to operate:

« if visible damage is evident,

« if the instrument is no longer working,

« if it has been stored for long periods under adverse conditions,

- after harsh treatment during shipping.

« Safety advices for batteries:
a) Do not crush or dismantle, do not heat or incinerate, do not immerse in any
liquid, do not place in or near high temperature places or in direct sunlight. This
may cause explosion or release harmful substances.
b) Ensure batteries have no short circuit on the contacts (for example due to
damaged insulation). Metallic objects must not come in contact with the bare
contacts. Immediately discontinue use if batteries appear abnormal in any way.
c) Instruments returned to BYK-Gardner for service/re-certification must be
shipped without batteries or battery pack in the case/instrument.

* Do not perform any repairs on the unit.
The unit must be opened by BYK-Gardner authorized repair locations only.

» How to disconnect the instrument from any power source:
a) by removing the battery and/or
b) by disconnecting the USB-interface cable.

WARNING severe material damage

* Only devices meeting the requirements for low voltage safety may be connected
to the USB interface.

Additional information on battery disposal

Batteries and rechargeable batteries are special waste. Follow the disposal
instructions of the battery or rechargeable battery manufacturer.

Technical Data

Temperature range 15 °C to 40 °C (60 °F to 104 °F) for operation
-10 °C to +60 °C (-14 °F to 140 °F ) for storage

Rel. humidity Up to 85% non-condensing/35°C (95 °F)

Interface USB

Power supply 1 Mignon Alkaline (AA/LR6) or rechargeable

Battery 1.5V ===,max. 0.1 A

Rechargeable 1.2V === max. 0.1 A

External power supply USB, 5V ===, max. 0.1 A




Sicherheitshinweise DEUTSCH

Sicherheitshinweise

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die Sicherheitshinweise und
die Bedienungsanleitung. Es kénnen keine Haftungs- und Gewahrleistungs-
ansprliche geltend gemacht werden, wenn das Gerat nicht entsprechend der
Anleitung betrieben wird.

Wenn Sie das Gerat weitergeben, stellen Sie sicher, diese Betriebsanleitung
beizufligen.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an unseren BYK-Gardner Kundendienst —
www.byk.com/instruments.

GEFAHR: Verletzungen méglich

» Fehler und auBergewdhnliche Beanspruchungen.
Wenn anzunehmen ist, daR ein gefahrloser Betrieb nicht mehr mdglich ist, so ist
das Gerat aufder Betrieb zu setzen und gegen unbeabsichtigtes Einschalten zu
sichern.

Ein gefahrloser Betrieb ist nicht mehr mdoglich:

» wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen aufweist,

* wenn das Gerat nicht mehr arbeitet,

» nach langerer Lagerung unter unginstigen Verhaltnissen,

» nach schweren Transportbeanspruchungen.

« Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus:
a) Batterien, Akkus und Akkupack nicht quetschen oder zerlegen, nicht erhitzen
oder ins Feuer werfen und nicht in Flissigkeiten tauchen, nicht an und in der Nahe
von Stellen mit hoher Temperatur oder in direktem Sonnenlicht aufbewahren. Sie
koénnen explodieren oder schadliche Stoffe freisetzen.
b) Achten Sie darauf, dass an den Batteriekontakten kein Kurzschluss entsteht
(z.B. durch beschadigte Isolierung). Gegensténde aus Metall diirfen nicht mit den
blanken Kontakten in Beriihrung kommen. Erscheint die Batterie auf irgendeine
Art ungewohnlich, muss die Benutzung sofort eingestellt werden.
c) Gerate, die zum Service/Rezertifizieren zurlickgeschickt werden, durfen keine
Batterien oder Akkus im Koffer/Gerat enthalten.

* Flhren Sie am Gerat keine Reparaturen durch.

Das Gerat darf nur von BYK-Gardner autorisierten Servicestellen gedffnet
werden.

» Das Gerat kann wie folgt von der Versorgung getrennt werden:

a) durch Entfernen der Batterie bzw. des Akkus und/oder
b) durch Abziehen des USB-Kabels.

WARNUNG: gréRerer Sachschaden
» An der USB Schnittstelle diirfen nur Gerate angeschlossen werden, die die

Anforderungen flr Sicherheitskleinspannung erfullen.

Zusatzinformation zur Batterie-Entsorgung

Batterien und Akkus sind Sondermdill. Achten Sie auf die Entsorgungshinweise des
Batterie- und Akkuherstellers.

Technische Daten

Temperaturbereich Betrieb: 15 °C bis 40 °C (60 °F bis 104 °F)
Lagerung: -10 °C bis +60 °C (-14 °F bis 140 °F )

Relative Luftfeuchtigkeit Bis zu 85% bei 35°C (95 °F) nicht kondensierend

Schnittstelle USB

Stromversorgung 1 Mignon Alkaline (AA/LR6) Batterie oder Akku

Batterie 1,5V ===, max. 0,1 A

Akku 1,2V === max.0,1A

Externe Stromversorgung USB, 5V ===, max. 0,1 A




FRANCAIS

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité

Avant la mise en service de I'appareil, lisez les consignes de sécurité et le mode
d’emploi. Toute garantie ou droit issu de la responsabilité du fabricant est exclu en
cas d’emploi abusif de I'appareil.

Ne transmettez cet appareil a d’autres personnes qu’avec les présentes consignes.
Pour obtenir de plus amples renseignements, adressez-vous au service aprés-vente
BYK-Gardner — www.byk.com/instruments.

DANGER Risque de blessure

* Pannes et surcharges.
Si I'exploitation fiable n’est plus garantie, mettre I'appareil hors tension et le
protéger contre toute remise en service intempestive.

Une exploitation fiable n’est plus garantie:

* en cas de dommages nettement visibles,

« sil'appareil ne fonctionne plus,

* sil'appareil a été stocké pendant une période prolongée dans un environnement
défavorable,

» apres manipulation grossiére pendant le transport.

» Conseils d'utilisation :
a) Défense d’écraser ou de démonter les batteries, accumulateurs et batteries
d’accumulateurs, ne pas les chauffer ni les jeter au feu, ne pas les immerger, ne
pas les conserver sur des / a proximité d’endroits trés chauds ou exposés aux
rayons directs du soleil. Risque d’explosion ou de formation de substances
toxiques.
b) Veillez a ce qu’il n’y ait pas de court-circuit au niveau des contacts de la pile
(par exemple en raison d’une isolation défectueuse). Les contacts non protégés
ne doivent pas entrer en contact avec des objets métalliques. En cas d’apparence
suspecte de la batterie, interrompre immédiatement I'utilisation.
c) Lors d’expéditions en retour aux fins d’entretien/de recertification, les appareils/
coffrets ne doivent contenir ni batteries, ni accus.

« Défense de réparer l'unité.
Seule une agence de dépannage agréée BYK-Gardner est autorisée a ouvrir
'unité.

» Pour couper I'appareil de I'alimentation électrique, procéder de la maniere
suivante :
a) Enlever la batterie ou 'accumulateur et/ou
b) Débrancher le cable USB.

ATTENTION Graves dommages matériels

» Ne brancher a l'interface USB que des appareils répondant aux exigences en
matiére de sécurité basse tension.

Informations supplémentaires concernant I'élimination des batteries

Les batteries rechargeables font partie des déchets toxiques. Respecter les

instructions en matiere d’élimination des déchets prescrites par le fabricant de la

batterie ou de 'accumulateur.

Caractéristiques techniques

Plage des températures

de 15240 °C (60 a 104 °F) en service
de -10 a +60 °C (-14 a 140 °F) pendant le stockage

Humidité relative

85 % au maximum, sans condensation/35 °C (95 °F)

Accumulateur

Interface USB
Alimentation en énergie 1 batterie ou accumulateur Mignon Alcaline (AA/LRG)
Batterie 1,6V ===max.0,1A

1,2V === max.0,1A

Bloc d’alimentation externe

USB, 5V ===, max. 0,1 A




Segnalazioni di sicurezza 1D ITALIANO

Segnalazioni di sicurezza

Prima della messa in esercizio, si prega di leggere le segnalazioni di sicurezza e le
istruzioni d’'uso. Qualora si utilizzi 'apparecchio senza osservare le prescrizioni
riportate nelle istruzioni d’'uso, decade qualsiasi diritto ad applicare la responsabilita
sul prodotto o la garanzia.

Si prega di consegnare I'apparecchio a terze persone sempre assieme alle presenti
segnalazioni.

Altre domande? Si prega di rivolgersi al servizio di assistenza clienti BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

PERICOLO Rischio di ferite

» Guasti e sovraccarichi. Nel caso in cui non sia piu garantito un esercizio conforme,
togliere corrente all’apparecchio e assicurarlo per evitare un reinserimento
accidentale.

Un esercizio sicuro non € garantito:

* in presenza di danni visibili,

* nel caso in cui 'apparecchio non funzioni,

» nel caso in cui si sia immagazzinato per periodi prolungati I'apparecchio in
condizioni non idonee,

» nel caso in cui durante il trasporto I'apparecchio sia stato deteriorato.

» Segnalazioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili:

a) Non schiacciare, riscaldare, mettere a contatto con fiamme e non immergere in
fluidi le batterie, le batterie ricaricabili e i gruppi di batterie, non conservarli nelle
immediate vicinanze di punti a temperature elevate o esposti direttamente ai raggi
solari. Cio potrebbe causare esplosioni o la fuoriuscita di sostanze dannose.

b) Fare attenzione ad evitare un cortocircuito sui contatti della batteria (ad es. per
un danno all'isolamento). | contatti scoperti non devono venire a contatto con
oggetti metallici. Se la batteria risulta in qualsiasi modo anomala, interrompere
immediatamente I'uso.

¢) Gli apparecchi che vanno rinviati per interventi di assistenza/nuova certificazione
non devono contenere batterie o batterie ricaricabili nella valigetta/nell‘apparecchio.

» Non eseguire interventi di riparazione sull’unita.

Solo sedi autorizzate alle riparazioni BYK-Gardner possono aprire l'unita.

» Prima dello smaltimento & possibile scollegare I'apparecchio dall’alimentazione:
a) estraendo la batterie o la batteria ricaricabile e/o
b) scollegando il cavo USB.

AVVISO Gravi danni materiali

» Allinterfaccia USB possono venir collegati solo apparecchi che soddisfino i
requisiti previsti dalle prescrizioni di sicurezza per basse tensioni.

Ulteriori informazioni per lo smaltimento delle batterie

Le batterie ricaricabili vanno trattate come rifiuti speciali. Si prega di seguire le indi-

cazioni per lo smaltimento del produttore delle batterie o delle batterie ricaricabili.

Dati tecnici

Range di temperatura Da 15 °C a 40 °C (60 °F a 104 °F) in esercizio
Da-10 °C a +60 °C (-14 °F a 140 °F) durante
l'immagazzinamento

Umidita relativa Fino all'85 % non condensante/35 °C (95 °F)

Interfaccia USB

Alimentazione di corrente 1 batteria o una batteria ricaricabile mignon alcalina (AA/LR6)

Batteria 1,5V ===, max. 0,1 A

Batteria ricaricabile 1,2V ===, max. 0,1 A

Alimentatore esterno USB, 5V ===, max. 0,1 A




ESPANOL (ES Instrucciones de seguridad

Instrucciones de seguridad

Sirvase leer las instrucciones de seguridad y el manual de uso del equipo antes de
su puesta en servicio. Se declina toda reclamacion en base a la responsabilidad civil
del producto o sobre la garantia cuando el equipo se opera contrariamente a las
disposiciones expuestas en las instrucciones de uso del mismo.

Sirvase entregar el equipo a otras personas soélo en conjunto con las presentes
instrucciones.

¢ Alguna cuestion por aclarar? Sirvase dirigirse al servicio de asistencia al cliente de
BYK-Gardner — www.byk.com/instruments.

PELIGRO - Peligro de lesiones

» Averias y cargas excesivas. Siempre que no quedara garantizado el servicio
fiable del equipo, sirvase desconectarlo y asegurarlo contra la conmutacién
accidental.

Un servicio fiable deja de quedar garantizado:

« en caso de deterioros claramente visibles,

« cuando el equipo ya no funciona,

« cuando el equipo ha estado almacenado durante largo tiempo bajo condiciones
desfavorables,

* ras rudo manejo con ocasion del envio.

» Avisos de seguridad para las pilas/pilas recargables:

a) Las pilas, las pilas recargables y las baterias no se deben aplastar, desarmar,
calentar, arrojar al fuego, sumergir en liquidos ni colocar al lado o dentro de
lugares con temperaturas altas o expuestos a la luz directa del sol. Ello puede
conducir a explosion o a liberacion de sustancias nocivas.

b) Preste atencion a que no aparezca cortocircuito en los contactos de la pila

(p. €j., debido a aislamiento deteriorado). Los polos desprotegidos no deben
entrar en contacto con objetos metalicos. Cualquier pila que tenga un aspecto
extrafio debe dejar de utilizarse inmediatamente.

c) Los equipos que se envien de vuelta al servicio técnico/recertificar, no deben
contener pilas o baterias en la maleta/equipo.

» No efectuar reparacién alguna en la unidad. La unidad debe ser abierta solo por
talleres de reparacién autorizados por BYK-Gardner.

« El equipo puede desconectarse del suministro eléctrico de la forma siguiente:
a) retirando la pila, respect., pila recargable y/o
b) desenchufando el cable USB.

PRECAUCION - Graves dafios materiales

* Alainterfase USB deben conectarse soélo equipos que cumplan los
requerimientos de seguridad para baja tension.

Informacién adicional para la eliminacién de baterias

Baterias recargables son desechos especiales. Observar las instrucciones a esta

finalidad facilitadas por la marca de la bateria o del acumulador.

Datos técnicos

Gama de temperatura 15 °C hasta 40 °C (60 °F hasta 104°F) en servicio
-10 °C hasta +60 °C (-14 °F hasta 140 °F) durante almac.
Humedad relativa hasta 85 % sin condensacion/35 °C (95 °F)
Interfase USB
Suministro eléctrico 1 pila alcalina Mignon (AA/LR6) normal o recargable
Pila 1,5V ===,max.0,1A
Pila recargable 1,2V === max. 0,1 A
Fuente de alimentacion externa |USB, 5V ===, max. 0,1 A




Instrugdes de seguranca PORTUGUES

Instrugcdes de segurancga

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, leia as instru¢gdes de seguranga e o
manual de operagao. Ficam sem efeito os direitos de garantia do produto, se o
aparelho for operado em desacordo com as determinagdées do manual de operacgéo.
O aparelho s6 pode ser entregue a outra pessoa junto com estas instrugdes.

Tem alguma questao? Contacte a assisténcia ao cliente da BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

PERIGO Risco de lesdes

» Defeitos e sobrecargas
Caso a operagao segura nao esteja mais garantida, desligar o aparelho da
corrente e bloquear contra funcionamento involuntario.

Uma operagao segura nao esta garantida:

» quando ha danos claramente visiveis,

» quando o aparelho nao funciona mais,

» quando o aparelho foi armazenado sob condigdes impréprias durante periodos
prolongados,

* apds manuseamento incorrecto na expedicéo.

» Avisos de seguranga para pilhas/baterias:
a) Baterias, conjuntos de baterias e pilhas ndo devem ser esmagadas ou
desmanteladas, aquecidas, langadas ao fogo ou mergulhadas em liquidos. Néao
guardar préximo a locais sob altas temperaturas ou expostos a luz solar directa.
Isso pode causar explosdes ou a libertagéo de poluentes.
b) Tenha atengao para ndo ocorrer um curto-circuito nos contactos da bateria
(p. ex., devido ao isolamento danificado). Os polos desprotegidos ndo podem
entrar em contacto com objectos metalicos. Se a pilha apresentar qualquer
aspecto anormal, a sua utilizagao deve ser imediatamente interrompida.
c) Aparelhos que séo enviados para assisténcia técnica/recertificagdo, nao
podem conter pilhas ou baterias na caixa/aparelho.

» Nao efectuar reparagdes na unidade.
A unidade pode ser aberta somente nos postos de assisténcia autorizada BYK-
Gardner.

» O aparelho pode ser separado da alimentag@o do seguinte modo:
a) através da remogao da bateria ou da pilha, e/ou
b) através da retirada do cabo USB.

ADVERTENCIA Graves danos materiais

» Na interface USB podem ser ligados apenas aparelhos em conformidade com a
norma de seguranga de baixa tensao.

Informacg6es adicionais acerca da destinagao final das pilhas

Pilhas recarregaveis sao um residuo especial. Deve-se seguir as instru¢cdes do

fabricante das pilhas ou baterias.
Dados técnicos

Gama de temperatura 15 °C até 40 °C (60 °F até 104 °F) em operagao
-10 °C até +60 °C (-14 °F até 140 °F) durante o arma-
zenamento

Humidade relativa até 85 % sem condensagao/35 °C (95 °F)

Interface USB

Alimentagao eléctrica 1 pilha Mignon ou bateria alcalina (AA/LR6)

Pilha 1,5V ===, max. 0,1 A

Bateria 1,2V === max.0,1A

Fonte de alimentagdo externa |USB, 5V ===, max. 0,1 A




NEDERLANDS (ND Veiligheidsinstructies

Veiligheidsinstructies

Alvorens het apparaat in gebruik te nemen moet u de veiligheidsinstructies en de
handleiding lezen. Claims op grond van productaansprakelijkheid of garantie zijn
uitgesloten wanneer het apparaat tegen de bepalingen van de handleiding wordt
gebruikt.

Geef dit apparaat alleen samen met deze instructies door aan andere personen.
Hebt u vragen? Neem dan contact op met de BYK-Gardner-klantenservice —
www.byk.com/instruments.

GEVAAR kans op letsel

« Defecten en overbelastingen.
Wanneer een veilige werking niet meer gegarandeerd is, maak het apparaat dan
stroomloos en beveilig het tegen onbedoeld gebruik.

Een veilige werking is niet meer gegarandeerd:

« bij duidelijk zichtbare beschadigingen,

* wanneer het apparaat niet meer werkt,

« wanneer het apparaat gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden
werd bewaard,

* na grove behandeling bij versturen.

« Veiligheidsinstructies voor batterijen/accu’s:
a) Batterijen, accu’s en accupack niet knellen of uit elkaar nemen, niet opwarmen
of in het vuur werpen, en niet in vloeistoffen dompelen, niet aan of in de buurt van
plaatsen met hoge temperatuur of in direct zonnelicht bewaren. Dit kan tot
explosies of ontsnappen van schadelijke stoffen leiden.
b) Zorg ervoor dat aan de batterijcontacten geen kortsluiting ontstaat (bijv. door
beschadigde isolatie). De onbescher-mde contacten mogen niet met
metaalhoudende materialen in aanraking komen. Schijnt de batterij op een of
andere wijze ongewoon te zijn, moet het gebruik onmiddellijk gestopt worden.
c) Apparaten die voor service/hercertificering worden teruggestuurd, mogen geen
batterijen of accu’s in de houder/het apparaat bevatten.

« Geen reparaties aan de eenheid uitvoeren.
De eenheid mag alleen worden geopend door reparateurs die door BYK-Gardner
hiertoe bevoegd zijn.

« Het apparaat kan als volgt van de voeding worden gescheiden:
a) door verwijderen van batterij of accu en/of
b) door de USB-kabel eruit te trekken.

WAARSCHUWING zware materiaalschade

« Aan de USB-interface mogen alleen apparaten worden aangesloten die voldoen
aan de veiligheidseisen van laagspanning.

Extra informatie voor het verwijderen van batterijen

Oplaadbare batterijen gelden als chemisch afval. De verwijderingsinstructies van de
batterij- of accufabrikant in acht nemen.

Technische gegevens

Temperatuurbereik 15 °C tot 40 °C (60 °F tot 104 °F) tijdens bedrijf
-10 °C tot +60 °C (-14 °F tot 140 °F) tijdens de opslag
Rel. luchtvochtigheid tot 85 % niet condenserend/35 °C (95 °F)
Interface USB
Stroomverzorging 1 mignon alkaline (AA/LR®6) batterij of accu
Batterij 1,5V ===,max. 0,1 A
Accu 1,2V === max.0,1A
Externe voeding USB, 5V ===, max. 0,1 A




Sikkerhedshenvisninger DANSK

Sikkerhedshenvisninger

For apparatet tages i brug skal sikkerhedshenvisningerne og betjeningsvejledningen
veere leest. Drives apparatet ikke som beskrevet i betjeningsvejledningen bortfalder
ethvert krav inden for rammerne af produktansvar og garanti.

Apparatet ma kun gives videre til andre sammen med disse henvisninger.

Har du spergsmal? Henvend dig til BYK-Gardners kundeservice —
www.byk.com/instruments.

FARE for kvaestelser

» Defekter og overbelastninger.
Er en sikker drift ikke laengere garanteret, tages apparatet fra strammen og sikres
mod utilsigtet idriftsaettelse.

Driften er ikke sikret:

» Ved tydelige skader,

* hvis apparatet ikke lzengere fungerer,

» hvis apparatet blev opbevaret forkert over en laengere periode,

« efter en uskansom behandling i forbindelse med en forsendelse.

» Sikkerhedshenvisninger for batterier/akkumulatorer:
a) Batterier, akku'er og akkupacks ma ikke klemmes eller skilles ad, ma ikke
opvarmes eller kastes i aben ild eller dykkes ned i vaesker, og ma ikke opbevares
pa steder med hgje temperaturer eller i direkte sollys. Sker dette kan det medfere
eksplosion eller frigivelse af skadelige stoffer.
b) Serg for, at der ikke sker en kortslutning pa batteriernes kontakter (f.eks. pa
grund af en gdelagt isolering). De ubeskyttede kontakter ma ikke komme i kontakt
med metalgenstande. Hvis batteriet pa en eller anden made virker uszedvanligt,
skal det gjeblikkeligt tages ud af drift.
c) Apparater, som sendes tilbage til service/gencertificering, ma ikke indeholde
(genopladelige) batterier i kufferten/apparatet.

+ Udfer ikke selv reparationer pa modulet.
Modulet ma kun abnes af BYK-Gardner autoriserede veerksteder.

» Apparatet tages af stremforsyningen som vist:
a) Ved at fjerne batteriet eller akkumulatoren og/eller
b) Ved at traekke USB-kablet ud.

ADVARSEL alvorlige materialeskader

» Der ma kun tilsluttes apparater til USB-stikket, som overholder kravene i
lavspeendingsdirektivet.

Ekstra informationer vedrgrende bortskaffelse af batterier

Genopladelige batterier hgrer under problemaffald. Fglg batteri-akkuproducentens

henvisninger vedrgrende bortskaffelse heraf.

Tekniske data

Temperaturomrade 15 °C til 40 °C (60 °F til 104 °F) under driften

-10 °C til +60 °C (-14 °F til 140 °F) under opbevaring
Rel. fugtighed op til 85 % ikke kondenserende/35 °C (95 °F)
Tilslutning USB
Strgmforsyning 1 Mignon alkalinebatteri (AA/LRG) eller akkumulator
Batteri 1,5V ===, maks. 0,1 A
Akkumulator 1,2V ===, maks. 0,1 A
Ekstern netdel USB, 5V ===, maks. 0,1 A
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SVENSKA SV Sakerhetsanvisningar

Séakerhetsanvisningar

Lés innan du tar instrumentet i drift sékerhetsanvisningarna och bruksanvisningen.
Ansprak fran produktansvar eller garanti ar uteslutet, nar instrumentet drivs mot
bestammelserna i bruksanvisningen.

Lamna detta instrument vidare till andra personer endast med dessa

anvisningar.

Har du fragor? Vand dig till kundtjansten hos BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

FARA risk fér personskador

« Defekter och dverbelastningar.
Om en saker drift inte 1angre kan garanteras, skall instrumentet goras stromlost
och sakras mot ej dnskat idrifttagande.

En sédker drift ar inte garanterad:

« vid tydligt synliga skador,

* nar instrumentet inte langre fungerar,

* nar instrumentet lagrades dver langre tid under ogynnsamma villkor,

« efter ovarsam behandling under transporten.

» Sakerhetsanvisningar for batterier/ackumulatorer:
a) Batterier, ackumulatorer och ackumulatorblock far inte krossas eller tas isar,
inte hettas upp eller kastas i elden och inte doppas i vatskor, inte forvaras i
narheten av stdllen med hdg temperatur eller i direkt solljus. Detta kan leda till
explosioner eller frigérande av skadliga amnen.
b) Ge akt pa att ingen kortslutning uppstar vid batterikontakterna (t.ex. genom
skadad isolering). De oskyddade kontakterna far inte komma i beréring med
metalliska féremal. Visar sig batteriet ovanligt pa nagot satt, maste anvandningen
genast stallas in.
c) Instrument, som skickas tillbaka for service/omcertifiering, far inte innehalla
batterier eller ackumulatorer i vaskan/instrumentet.

» Utfor inga reparationer pa enheten.
Enheten far 6ppnas endast av reparationsstallen som godkants av BYK-Gardner.

« Instrumentet kan skiljas fran forsorjningen pa féljande satt:
a) genom att avlagsna batteriet resp. ackumulatorn och/eller
b) genom att dra ur USB-kabeln.

VARNING svara materialskador

» Till USB-granssnittet far endast instrument anslutas som uppfyller kraven for
lagspanningssakerhet.

Ytterligare informationer fér avfallsbehandling av batterier

Laddningsbara batterier ar farligt avfall. Folj anvisningarna fér avfallsbehandlingen

fran tillverkaren av batteriet resp. ackumulatorn.

Tekniska data

|
Temperaturomrade 15 °C till 40 °C (60 °F till 104 °F) i drift
-10 °C till +60 °C (-14 °F till 140 °F) under lagringen
Rel. fuktighet upp till 85 % ej kondenserande/35 °C (95 °F)
Granssnitt USB
Stromforsorjning 1 Mignon Alkaline (AA/LR6) batteri eller ackumulator
Batteri 1,5V === max.0,1A
Ackumulator 1,2V ===, max. 0,1 A
Externt natinstrument USB, 5V ===, max. 0,1 A
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Sikkerhetshenvisninger NORSK

Sikkerhetshenvisninger

Les gjennom sikkerhetsanvisningene og bruksanvisningen far du tar apparatet i bruk.
Krav ut fra produktansvar eller garanti er utelukket hvis apparatet drives imot
bestemmelsene i bruksanvisningen.

Lever dette apparatet kun sammen med disse henvisningene til andre personer.
Har du spersmal? Ta kontakt med BYK-Gardner-kundeservice —
www.byk.com/instruments.

FARE Fare for skader

» Defekter og overbelastninger.
Dersom sikker drift ikke lenger er garantert, ma apparatet straks gjeres stromlgst
og sikres mot utilsiktet igangsetting.

En sikker drift er ikke garantert:

» ved tydelige synlige skader,

» nar apparatet ikke lenger fungerer,

» nar apparatet ble lagret over lengre tidsrom under ugunstige betingelser,

« etter grov behandling ved forsendelsen.

» Sikkerhetsanvisninger for batterier/batteripakker:
a) Batterier og batteripakker ma verken klemmes, tas fra hverandre eller kastes i
ilden og ikke dyppes i veesker, ikke oppbevares pa steder med hay temperatur
eller i direkte sollys. Dette kan fare til eksplosjoner eller til frigjgring av skadelige
stoffer.
b) Veer oppmerksom pa at det ikke oppstar kortslutning pa batterikontaktene
(f.eks. pa grunn av skadet isolering). De ubeskyttede kontaktene ma ikke komme i
kontakt med metalliske gjenstander. Hvis batteriet pa en eller annen mate synes a
veere uvanlig, ma bruken stanses raskt.
c) Apparatet som sendes tilbake for service/ny sertifisering, ma ikke inneholde
batterier eller oppladbare batterier i kofferten/apparatet.

« Utfer ikke reparasjoner pa enheten.
Enheten ma kun apnes av reparasjonssteder autorisert av BYK-Gardner.

» Apparatet kan koples fra stramforsyningen pa falgende mate:
a) ved a fierne batteriet hhv. batteripakken og/eller
b) ved a trekke av USB-kabelen.

ADVARSEL Alvorlige materialskader

+ Til USB-grensesnittet ma kun apparater tilkoples som tilsvarer kravene til
lavspenningssikkerhet.

Ytterligere informasjon om avfallshandtering av batterier

Gjenoppladbare batterier er spesialavfall. Fglg henvisningene til produsenten av

batteri- hhv. batteripakken for avfallshandtering.

Tekniske data

Temperaturomrade 15°C til 40°C (60 °F til 104 °F) i drift

-10 °C til +60 °C (-14 °F til 140 °F) under lagring
Rel. fuktighet opptil 85 % ikke kondenserende/35 °C (95 °F)
Grensesnitt USB
Strgmforsyning 1 Mignon alkaline (AA/LRG6) batteri eller batteripakke
Batteri 1,5V ===, maks. 0,1 A
Batteripakke 1,2V ===, maks. 0,1 A
Ekstern nettenhet USB, 5V ===, maks. 0,1 A
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suomi CFD Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet

Lue turvaohjeet ja kayttdohjeet ennen laitteen kayttddnottoa. Vaatimukset
tuotevastuusta tai takuusta ovat poissuljettuja, jos laitetta kaytetaan kayttoohjeen
maaraysten vastaisesti.

Luovuta tdma laite muille henkildille vain yhdesséa nadiden ohjeiden kanssa.

Onko kysymyksia? Kaanny BYK-Gardner-asiakaspalvelun puoleen —
www.byk.com/instruments.

VAARA loukkaantumisvaara

* Viat ja ylikuormitukset.
Jos turvallinen kayttd ei enda ole taattua, tee laite virrattomaksi ja varmista
vahingossa tapahtuvaa kayttéonottoa vastaan.

Turvallinen kaytto ei ole taattua:

« selvasti nakyvissa olevien vaurioiden yhteydessa,

* jos laite ei enaa toimi,

 jos laitetta sailytettiin pidempia aikoja epasuotuisissa olosuhteissa,

* kuljetuksessa tapahtuneen karkean kasittelyn jalkeen.

 Paristojen/akkujen turvaohjeet:
a) Paristoja, akkuja tai akkupakettia ei saa musertaa tai purkaa, kuumentaa tai
heittda tuleen, upottaa nesteeseen eika sailyttad kuumien paikkojen
laheisyydessa tai suorassa auringonpaisteessa. Tama voi johtaa rajahdyksiin tai
haitallisten aineiden vapauttamisiin.
b) Varmista, ettei akkukontakteihin paase syntymaan oikosulkua (esim.
vahingoittuneen eristyksen kautta). Suojaamattomat kontaktit eivat saa joutua
kosketukseen metallisten esineiden kanssa. Jos paristossa nakyy jotakin
epatavallista, sen kayttd on heti lopetettava.
¢) Huoltoa/uudelleenvalmistusta varten takaisin lahetettyjen laitteiden/koteloiden
sisélla ei saa olla paristoja tai akkuja.

« Ala suorita yksikélla mitdén korjauksia.
Yksikdn saavat avata vain BYK-Gardner‘in valtuuttamat korjaamot.

» Laite voidaan erottaa virransyotdsta seuraavasti:
a) poistamalla paristot tai akun ja/tai
b) irrottamalla USB-kaapelin.

VAROITUS vaikeita materiaalivahinkoja

+ USB-litantaan saa liittda vain laitteita, jotka ovat pienjanniteturvallisuuden
vaatimusten mukaisia.

Lisétietoja akkujen havittdmisesté

Uudelleenladattavat akut ovat ongelmajatettd. Noudata paristo- ja akkuvalmistajan

havitysohjeita.

Tekniset tiedot

Lampétila-alue 15°C - 40°C (60°F - 104°F) kaytossa

-10°C - +60°C (-14°F - 140°F) sailytyksen aikana
Suht. kosteus 85 % saakka ei kondensoitunut/35°C (95°F)
Liitdnta USB
Virransyoétto 1 Mignon-alkali (AA/LRG) -paristo tai -akku
Paristo 1,6V === maks. 0,1 A
Akku 1,2V ===, maks. 0,1 A
Ulkoinen verkkolaite USB, 5V ===, maks. 0,1 A
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Wskazdwki bezpieczenstwa POLSKI

Wskazoéwki bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwa
oraz instrukcje obstugi. Roszczenia wynikajace z rekojmi za produkt lub z gwaranciji
sg wykluczone w przypadku, gdy urzgdzenie jest uzywane niezgodnie z ustaleniami
tej instrukcji obstugi.

Urzadzenie to nalezy przekazywac¢ innym osobom tylko razem z tymi wskazéwkami.
Macie Panstwo pytania? Prosimy zwrdci¢ sie do serwisu klienta BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

ZAGROZENIE Zagrozenie okaleczeniem

» Uszkodzenia i przecigzenia.
Jezeli bezpieczna praca nie moze byé zagwarantowana, nalezy odtgczy¢
urzadzenie od zasilania i zabezpieczy¢ przed nieopatrznym uruchomieniem.

Bezpieczna praca nie jest zagwarantowana:

» przy wyraznie widocznych uszkodzeniach,

» gdy urzadzenie przestato funkcjonowac,

» gdy urzadzenie byto sktadowane przez dtuzszy czas w niesprzyjajacych
warunkach,

* po nieostroznym postepowaniu podczas przesyiki.

» Wskazoéwki bezpieczenstwa dla baterii / akumulatoréw:
a) Baterii, akumulatoréw i pakietéw akumulatorowych nie zgniata¢ ani nie
rozbiera¢, nie rozgrzewac ani nie wrzucaé w ogien, nie zanurza¢ w ptynach, nie
przechowywac na lub w poblizu miejsc o wysokiej temperaturze lub w
bezposrednim $wietle stonecznym. Moze to doprowadzi¢ do eksplozji lub do
uwolnienia szkodliwych substancji.
b) Nalezy zwrdci¢ uwage na to, zeby na stykach baterii nie powstato zwarcie (n.p.
na skutek uszkodzonej izolacji). Niechronione styki nie moga dotykaé metalowych
przedmiotow. Jezeli bateria wyglada w jakikolwiek sposob niezwykle, nalezy
natychmiast przerwac jej uzytkowanie.
¢) W urzadzeniach, ktore sg wysytane do serwisu/recertyfikacji, nie moze
znajdowac sie zadna bateria lub akumulator w walizce/urzadzeniu.

» Nie wolno przeprowadza¢ zadnych napraw tej jednostki. Ta jednostka moze
zostac otwarta tylko przez autoryzowane placéwki naprawcze firmy BYK-Gardner.

» Urzadzenie mozna jak nastepuje odigczy¢ od zasilania:
a) przez wyjecie baterii wzgl. akumulatoréw i/lub
b) przez wyjecie przewodu USB.

OSTRZEZENIE Ciezkie uszkodzenia materiatowe

» Do interfejsu USB mozna podtgczy¢ tylko takie urzadzenia, ktére odpowiadajg
wymaganiom dotyczacym bezpieczenstwa niskonapieciowego.

Dodatkowe informacje dotyczace utylizacji baterii

Ponownie tadowalne baterie nalezg do odpaddéw specjalnych. Nalezy przestrzegac

instrukcji producenta baterii czy akumulatoréow dotyczacych ich utylizacji.

Dane techniczne

|
Zakres temperatury 15 °C do 40 °C (60 °F do 104 °F) w czasie pracy
-10 °C do +60 °C (-14 °F do 140 °F) podczas sktadowania
Rel. wilgotnosé do 85 % niekondensujaca/35 °C (95 °F)
Interfejs USB
Zasilanie sieciowe 1 bateria alkaliczna Mignon (AA/LR6) albo akumulator
Bateria 1,5V ===, max. 0,1 A
Akumulator 1,2V === max.0,1A
Zewnetrzny zasilacz sieciowy USB, 5V ===, max. 0,1 A

14



CESKY (C2 Bezpednostni pokyny

Bezpeénostni pokyny
Pred uvedenim pfistroje do provozu si pozorné prectéte bezpecnostni pokyny a
navod k obsluze. V pfipadé, Ze vyrobek byl pouzivan v rozporu s ustanovenimi
navodu, jsou naroky vyplyvajici z odpovédnosti za jeho vady ¢&i ze zarucni Ihaty
vylouceny.
PFi pfedani vyrobku dal$im osobam je tfeba k nému pfiloZit i tyto bezpecnostni
pokyny.
Mate néjaké dotazy? Pokud ano, obra te se laskavé na zakaznicky servis firmy
BYK-Gardner: www.byk.com/instruments.

NEBEZPECI Nebezpeéi poranéni

» Zavady a pretizeni.
V pfipadé, Ze neni zarucena bezpecnost dalsiho pouzivani, odpojte vyrobek od
zdroje elektrického proudu a zajistéte jej proti neimysinému uvedeni do provozu.

Bezpecnost provozu neni zajisténa:

v pfipadé patrného vnéjSiho poskozeni,

» pokud vyrobek prestal fungovat,

* byl-li vyrobek uloZen del$i dobu za nepfiznivych podminek,

» po neSetrném zachazeni béhem dopravy.

» Bezpecnostni pokyny pro baterie resp. akumulatorové baterie:
a) Baterie, akumulatorové baterie a sady akumulatorovych baterii nemackejte,
nerozebirejte, nezahfivejte, nevhazujte do ohné a neponofujte do kapalin.
Neskladujte na mistech s vysokou teplotou &i v jejich blizkosti, chrarite pred
pfimym slune¢nim svétlem. V opac¢ném pfipadé muize dojit k vybuchu nebo
uvolnéni zdravi Skodlivych latek.
b) nedopus te zkrat péll baterie (napf. vinou poskozeni izolace). Nechranéné
kontakty baterii nesméji pfijit do styku s kovovymi pfedméty. Zméni-li baterie
jakymkoli zpusobem svuj vzhled, je tfeba ji okamzité prestat pouzivat.
c) Zafizeni zasilana vyrobci/prodejci za G€elem servisu/prodlouzeni platnosti
certifikatu nesmi obsahovat zadné baterie ¢i akumulatory, a to ani v kuffiku.

» Jednotku nikdy sami neopravuijte. Otevfeni jednotky je vyhrazeno vyluéné
autorizovanym opravnam firmy BYK-Gardner.

« Odpojeni pfistroje od zdroje elektrického proudu Ize provést takto:
a) vyjmutim baterie (akumulatoru) a sou¢asné resp. nebo
b) vytazenim kabelu USB.

VAROVANI Vazné poskozeni vyrobku

» Krozhrani USB sméji byt pfipojeny pouze pfistroje, vyhovujici pozadavkim
kladenym na bezpecénost pfi malém napéti.

Doplnujici informace tykajici se likvidace pouzitych baterii

Nabijeci baterie resp. akumulatory predstavuji zvlastni odpad. P¥i jejich likvidaci se fi

te pokyny vyrobce.

mmmmm 1 echnické adaje
Rozsah teplot 15 °C az 40 °C (60 °F az 104 °F) pfi provozu
-10 °C az 60 °C (-14 °F az 140 °F) pfi uskladnéni
Rel. vlhkost vzduchu max. 85 % (bez kondenzace) pfi 35 °C (95 °F)
Rozhrani UsSB

Napéajeni elektrickym proudem |1 alkalicka baterie typu mignon (AA/LR6) nebo
akumulatorova baterie

Baterie 1,5V === max.0,1A
Akumulatorova baterie 1,2V ===,max. 0,1 A
Pridavny si ovy adaptér USB, 5V ===, max. 0,1 A
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Bezpeénostné pokyny (SK> SLOVENSKY

Bezpeénostné pokyny

POZOR,

Skor nez uvediete pristroj do prevadzky, precitajte si bezpecnostné pokyny a navod
na pouzivanie. Naroky na ru¢enie alebo zaruku za pristroj st vyli¢ené, ak sa pristroj
pouziva v rozpore s uréenim uvedenym v navode na pouzivanie.

Tento pristroj odovzdajte dalSim osobam len spolu s tymito pokynmi.

Mate otazky? Obratte sa na zakaznicky servis BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

nebezpedenstvo Urazu

» Poruchy a pretazenia.
Ak uz nie je mozné zarucit bezpe¢nu prevadzku, pristroj odpojte od pradu a
zabezpecte proti nezelanému uvedeniu do prevadzky.

Bezpecna prevadzka nie je zarucena:

« pri jasne viditeinych poskodeniach,

 ked pristroj nefunguije,

+ ked bol pristroj po dlhSiu dobu skladovany za nepriaznivych podmienok,

* po hrubom zaobchadzani pri preprave.

» Bezpecnostné pokyny pre manipulaciu s batériami a akumulatormi:
a) Batérie, akumulatory a balik akumulatorov nestlacajte alebo nerozkladajte,
neohrievajte alebo nehadzte do ohfa, neponarajte do kvapalin, neuschovavajte
na miestach a v blizkosti miest s vysokou teplotou alebo na priamom slneCnom
svetle. M6Zze to viest' k vybuchom alebo uvolneniu zdraviu $kodlivych plynov.
b) Dbajte na to, aby na kontaktoch batérie nedochadzalo k skratu (napr. pre
poskodenu izolaciu). Nechranené kontakty nesmu prist’ do styku s kovovymi
predmetmi. Ak batéria vyzera nejakym spésobom neobvykle, musi sa jej
pouzivanie okamzite prerusit’.
c) Pristroje vratené do servisu alebo opéatovnu certifikaciu nesmu obsahovat’
batérie alebo akumulatory vo vnutri pristroja.

» Nevykonavajte na jednotke Ziadne opravy.
Jednotku smie otvorit’ len opravovia, ktoru autorizovala spolocnost BYK-Gardner.

 Pristroj mozno odpojit' od zdroja napajania takto:
a) odstranenim batérie alebo akumulatora a/alebo
b) vytiahnutim kabla USB.

VAROVANIE, vazne vecné §kody

» K rozhraniu USB sa smu pripojit’ len pristroje, ktoré vyhovuju poziadavkam na
nizkonapat'ovu bezpecnost'.

Dodatoéné informacie pre likvidaciu batérii

Akumulatory patria do Specialneho odpadu. Dodrzujte pokyny na likvidaciu od

vyrobcov batérii alebo akumulatorov.

Technické udaje

Rozsah teplot 15 °C az 40 °C (60 °F az 104 °F) pri prevadzke
-10 °C az +60 °C (-14 °F az 140 °F) pocas skladovania
Rel. vlhkost az do 85 % bez kondenzécie/35 °C (95 °F)
Rozhranie USB
Napajanie 1 alkalicka batéria alebo akumulator velkosti AA (Mignon, LR6)
Batéria 1,5V ===,max.0,1A
Akumulator 1,2V ===, max. 0,1 A
Externy sietovy zdroj USB, 5V ===, max. 0,1 A
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SLOVENSCINA (SD Varnostni napotki

Varnostni napotki

Pred uporabo izdelka preberite navodila za varno uporabo in navodila za uporabo. Ce
se naprava uporablja v nasprotju z navodili za uporabo, so zahtevki za jamstvo za
proizvode ali garancijski zahtevki izkljuceni.

Napravo drugim osebam izrocite samo skupaj s temi navodili.

Imate kakrsna koli vprasanja? Obrnite se na servisno sluzbo podjetja BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

NEVARNOST poskodb!

» Okvare in preobremenitve.
Ce ni mogode ved zagotoviti varnega delovanja, napravo izklopite iz elektricnega
omrezja oz. iz nje odstranite baterije in jo zavarujte pred nenamernim vklopom.

Varno delovanje ni zagotovljeno:

« ri jasno vidnih poskodbah naprave,

< C¢e naprava vec ne deluje,

+ Ce je bila naprava dolgo ¢asa skladiS¢ena v neustreznih pogojih,

* po neustreznem ravnanju pri prevozu.

» Navodila za pravilno ravnanje z baterijami in akumulatorji:
a) Baterij, akumulatorskih baterij in paketov akumulatorskih baterij ne stiskajte in
ne razstavljajte, ne segrevajte oziroma ne mecite v ogenj in ne polagajte v
tekocine ter ne hranite na mestih z visokimi temperaturami ali v njihovi blizini ali na
neposredni soncni svetlobi. Tako ravnanje lahko povzroéi eksplozije ali sprosti
Skodljive snovi.
b) Pazite, da na kontaktih baterij ne bo nastal kratki stik (na primer zaradi
poskodovane izolacije). Nezasc€iteni kontakti ne smejo priti v stik s kovinskimi
predmeti. Ce je baterija videti na kakr§en koli nacin nenavadno, je treba takoj
prenehati z uporabo.
c) Enota/kovéek z enoto, ki se vraca na servisiranje/ponovno certificiranje, ne sme
vsebovati baterij ali akumulatorjev.

* Enote ne poskusajte popravljati sami.
Enoto smejo odpreti le s strani podjetja BYK-Gardner pooblaséeni serviseriji.

 lzdelek z vira energije odklopite takole:
a) z odstranitvijo baterije oziroma akumulatorja in/ali
b) z odklopom kabla USB.

OPOZORILO Huda materialna Skoda!

« Na vmesnik USB se smejo priklopiti samo naprave, ki izpolnjujejo zahteve glede
varnosti nizkonapetostnih naprav.

Dodatne informacije o odstranjevanju baterij

Polnilne baterije so posebni odpadki. Pri odstranjevanju upostevajte navodila

proizvajalca baterij oz. akumulatorjev.

Tehniéni podatki

Temperaturno obmocje od 15 °C do 40 °C (od 60 °F do 104 °F) med delovanjem
od -10 °C do +60 °C (od -14 °F do 140 °F) za skladi$¢enje

Rel. vlaznost zraka brez kondenzacije do 85 % / 35 °C (95 °F)

Vmesnik USB

Elektricno napajanje 1 alkalna baterija mignon (AA/LR8) ali akumulator

Batéria 1,5V ===, najve¢ 0,1 A

Akumulator 1,2V ===, najvec 0,1 A

Zunaniji elektriéni adapter USB, 5V ===, najve¢ 0,1 A
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Biztonsagi Utmutatasok (HOD MAGYAR

Biztonsagi utmutatasok

Miel6tt Gzembe helyezné a késziiléket, olvassa el a biztonsagi Utmutatasokat és a
kezelési Utmutatoét. Kizarjuk a termékfelelésség vagy garancia alapjan tamasztott
igények teljesitését, ha a készuléket a kezelési utmutato rendelkezéseivel ellentétes
maodon tzemeltetik.

Ha a késziiléket tovabbadja, az itt olvashaté Utmutatasokat is adja at.

Kérdései vannak? Forduljon a BYK-Gardner Vevdszolgalatahoz

a www.byk.com/instruments honlapon.

VESZELY Sériilésveszély

* Hibak és tulterhelések.
Amennyiben nincs biztositva a készllék biztonsagos lizemeltetése, kapcsolja ki
az aramot és biztositsa, hogy ne lehessen akaratlanul izembe helyezni.

Nincs biztositva a biztonsagos lizemeltetés, ha:

* nyilvanvalé rongaldédasok észlelhetdk,

+ akészulék nem mikodik,

» a késziiléket hosszabb ideig az eldirttol eltérd feltételek kozott taroltak,

« szallitaskor durvan kezelték.

+ Biztonsagi Utmutatasok elemekhez/akkumulatorokhoz:
a) Elemeket, akkumulatorokat es akku-csomagokat nem szabad szétnyomni vagy
szétbontani, félheviteni vagy a tlizbe dobni es folyadékokba meriteni, magas
hémérsékletl helyek kozelébe helyezni vagy kézvetlen napsugarzasban tarolni.
Ez robbanashoz vagy karos anyagok felszabadulasahoz vezethet.
b) Kérjuk, tgyeljenek arra, hogy az akkumulator kontaktusain révidzarlat ne
keletkezzen (pl. megsérilt szigetelés altal). A védtelen érintkezék nem
kerllhetnek érintkezésbe fém targyakkal. Amennyiben az elem valamilyen médon
szokatlan benyomast tesz, a hasznalatot azonnal meg kell szlntetni.
c) A készllék szervizre/Ujra certifikalasra vald visszakildése esetén a taska/
készulék nem tartalmazhat elemeket vagy akkumulatorokat.

* Az egységen ne végezzen javitasokat.
Az egységet csak a BYK-Gardner altal feljogositott javitohelyek nyithatjak fel.

* A készilék aramellatasa:
a) az elem ill. akkumulator eltavolitasaval és/vagy
b) az USB kabel kihtizasaval szlintetheté meg.

FIGYELMEZTETES! Stlyos anyagi karok

» Az USB csatlakozéra csak olyan készilékeket szabad csatlakoztatni, amelyek
megfelelnek a kisfeszlltségl védelem kdvetelményeinek.

Tovabbi tudnivalék az elemek artalmatlanitasahoz

A tolthetd elemek veszélyes hulladékok. Kévesse az elem- ill. akkumulatorgyartéd

artalmatlanitasi utasitasait.

Miszaki adatok

|
Hémérséklettartomany 15 °C -40 °C (60 °F - 104 °F) Gzemben
-10 °C - +60 °C (-14 °F - 140 °F) a tarolas soran
Rel. Iégnedvesség max. 85 % alatt nincs paralecsap6das/35 °C (95 °F)
Csatold USB
Aramellatas 1 db Mignon alkali elem (AA/LR6) vagy akkumulator
Elem 1,5V === max.0,1A
Akkumulator 1,2V ===, max. 0,1 A
Kils6 halozati adapter USB, 5V ===, max. 0,1 A
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ROMANIA Instructiuni de siguranta

Instructiuni de siguranta

Tnainte de a pune in functiune aparatul, va rugam s cititi indicatiile de securitate si
instructiunile de utilizare. Revendicari bazate pe responsabilitatea pentru produs sau
pe garantie sunt excluse daca produsul este pus sa functioneze contrar prevederilor
din manualul de utilizare.

Dati acest aparat altor persoane numai insotit de instructiunile de fata.

Aveti intrebari? Adresati-va echipei de servicii pentru clienti de la BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

PERICOL Pericol de accidentare

« Defecte si suprasolicitari.
Daca nu mai este asigurata functionarea in siguranta, scoateti aparatul de sub
tensiune si asigurati-l contra unei repuneri neintentionate in functiune.

Functionarea in siguranta nu este asigurata:

* la stricaciuni evident vizibile,

+ cand aparatul nu mai functioneaza,

+ daca aparatul a fost tinut pe termen lung in conditii vitrege,

* dupa o manipulare dura la expediere.

+ Indicatii de securitate pentru baterii/acumulatori:
a) Nu striviti si nu dezasamblati, nu incalziti si nu aruncati la foc si nu scufundati in
lichide, nu depozitati in apropierea locurilor cu temperaturi inalte sau expuse la
radiatiile solare directe bateriile, acumulatoarele si pachetele de acumulatoare.
Asemenea actiuni pot provoca explozii sau punerea in libertate a unor materiale
toxice.
b) Aveti grija sa nu existe niciun scurtcircuit intre contactele bateriei (de exemplu
din cauza izolatiei deteriorate). Contactele neprotejate nu au voie sa intre in
contact cu obiecte metalice. Daca bateria pare in orice fel neobisnuita, utilizarea
trebuie intrerupta imediat.
c) Aparatele retrimise pentru service/recertificare nu au voie sa aiba baterii sau
acumulatori in cufar/aparat.

* Nu efectuati reparatii asupra unitatii.
Deschiderea unitatii este permisa numai punctelor de reparatii autorizate de catre
BYK-Gardner.

« Aparatul se deconecteaza de la alimentare dupa cum urmeaza:
a) prin indepartarea bateriei respectiv a acumulatorului si/sau
b) prin scoaterea cablului USB.

AVERTISMENT Stricaciuni materiale grave

» Lainterfata USB au voie sa fie conectate numai aparate care indeplinesc cerintele
de siguranta la joasa tensiune.

Informatii suplimentare privind salubrizarea bateriilor

Bateriile reincarcabile constituie deseuri toxice cu regim special. Respectati

instructiunile de debarasare ale fabricantului de baterii, resp. de acumulatoare.

Date tehnice

Domeniul de temperaturi 15 °C pana la 40 °C (60 °F pana la 104 °F) in exploatare
-10 °C pana la +60 °C (-14 °F pana la 140 °F) pe timpul
depozitarii

Umiditatea rel. pana la 85 % fara condensare/35 °C (95 °F)

Interfata USB

Alimentarea cu curent el. 1 baterie alcalina mignon (AA/LR6) sau acumulator

Baterie 1,6V === max.0,1A

Acumulator 1,2V === max.0,1A

Alimentator de retea extern USB, 5V ===, max. 0,1 A
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YkasaHusi 3a 6e30NacHOCT 3a Bbnrapcku

YkasaHus 3a 6e3onacHoCT 3a

lMpean oa nycHeTe ypena B AeWCTBME, MOSIsi NpoYeTeTe yka3aHusATa 3a 6es3onacHocT
1 PBKOBOACTBOTO 3a ekcnnoartauus. M3knoysaT ce npeTeHuum Bb3 OCHOBa Ha
OTrOBOPHOCTTA 3a NPOAyKTa Unu rapaHuusiTa, ako ypeabT ce U3nonsea B
npoTMBOpeYmne C NpeanncaHnsaTa B pbkoBOACTBOTO 3@ 0OCnyXBaHe.

MpepasariTe TO3n ypea Ha Apyry nuua camo 3aefHO C HACTOSALLMTE yKasaHUs.
Mmate nu Bbnpocn? O6bpHETE ce kbM oTAena 3a obcnyxsaHe Ha KnueHTn Ha BYK
Gardner — www.byk.com/instruments.

OMACHOCT ot HapaHsiBaHe

» [edbektn n npetoBapsaHe. Ao BeYe He e rapaHTupaHa 6esonacHa pabora,
n3KnoveTe ypeaa Taka, Ye B HEro a He NpoTuya enekTpUYEeckn Tok, U ro
obesonaceTe cpellly HEBOJTHO BKIIOYBAHE.

He e rapaHTMpaHa 6e3onacHa paboTta B criegHuTe cryyau:

* MNpv BUAMMU NOBpeN,

* KOraTo ypeabT Beye He PyHKLMOoHMpa,

* KOraTo ypeabT e 6un cbXxpaHsiBaH NPOABIMKUTENIHO BPEME NPU HEMOAXOAALLM
ycrosus,

* cnep rpy6o maHunynupaHe npu ekcneampaHeTo.

* YkasaHus 3a 6e3onacHocT 3a 6aTtepuu/akymynartopu:

a) He cmauksaviTe unm pasrnobssarite 6atepum, akymynaTopu 1 akymynaTopHu
nakeTu, He M XBbPANTE B OMbH U HE T NoTansiiTe B TEYHOCTU, HE T
CcbxpaHsiBaliTe 61130 40 MecTa ¢ BUCOKa TeMMepaTypa Unm Ha npsika cnbH4yeBa
cBeTNnvHa. ToBa Moxe [a AoBefe A0 eKCNo3vumn Unv Ao oTAeNsiHe Ha BpeaHu
BellecTBa.

b) BHMMaBanTe Ha KOHTakTUTe Ha 6aTepusaTa Aa He Bb3HUKHE KbCO CbeaUHEHNE
(Hanp. nopaau nospeaeHa nsonaums). HesalwmTeHnTe KOHTaKT Aa He BNu3aT B
gonup ¢ MeTanHu npeameTn. Ako baTtepusita U3rnexaa no HskakbB HeobudaeH
HauuH, HEMHOTO M3non3BaHe TpsibBa BeJHara Aa ce npekpaTu.

c) Ypeaw, kouto ce nanpaiiat obpaTHO 3a cCepBu3/HOBO cepTuduLmpaHe He
TpsbBa Aa cbabpxkat 6aTepun nnu akymynaTtopu B kydapalypeaa.

» [la He ce M3BbPLUBAT PEMOHTM Ha Brioka. BnokbT Moxe fa ce oTBapsi camo oT
PEMOHTHM 3BeHa, oTopuaupaHu ot BYK Gardner.

* YpenobT MOXe [a ce OTAENU OT 3aXpaHBaHETO MO CIeaHUS HAUMH:

a) KaTo ce OTCTpaHu BaTepusTa Unu akymynaTopsT U/unm
b) kaTo ce n3sagn USB kabenwsT.

NPEAYNPEXOEHWE 3a Texkn maTepuanHu weTtu

* Kbm USB uHTepdeiica morat ga ce cBbp3BaTt caMo ypeau, KOUTo OTroBapsiT Ha
M3NCKBaHMsATa 3a 6€30MacHOCT NPU HUCKO HanpexeHue.

HonbnHutenHa nHgopMayus 3a oTBexaaHeTo Ha 6aTepunte

Mpesapexagaemnte 6atepumn ca cneumanHu otnagbun. CnegpanTe ykaszaHusita 3a
oTBexJaHe, MOCOYEHN OT NPOU3BOAMUTENS Ha baTepunTe UNn Ha akymynaTopa.

TexHu4eckn gaHHu

|
TemnepaTypeH AvanasoH 15 °C po 40 °C (60 °F go 104 °F) npu pabota
-10 °C po +60 °C (-14 °F po 140 °F) npu cbxpaHeHune
OTH. BNaxHocCT no 85 % 6e3 koHaeHsaumsa/35 °C (95 °F)
WHTepdeiic USB
En. 3axpaHBaHe 1 ankanHa 6atepusi ,MuHboHKa” (AA/LR6) nnu akymynatop
Batepua 1,5V ===, makc. 0,1 A
bartepusa 1,2V = makc. 0,1 A
BbHLUEH MpexoB ajanTtep USB, 5V ===, makc. 0,1 A
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EAANVIKS YTrodeifeic aopaAeiog

Ymodeieig ac@aAegiag

Mpiv Tn B€an TNG guakeung ae Aeitoupyia dIOBATTE TTAPAKOAW TIG UTTODEIEEIG
ao@aAeiag kal TIG 0dnyieg xeipiopou. OTav n CUCKEUR XPNAIMOTTOINBEI EVAVTIA OTIG
UTTOJEIEEIG TTOU ava@EépPovTal OTIG 0ONYiES XEIPITUOU, aTTOKAEIOVTal Ol ATTAITATEIG OTTO
TNV €UBUVN TTPOIGVTOG 1) TNV €yyunan.

MapadideTe auTr) TN guakeun g€ AAAa dTopa povo padi Je auTéG TIG UTTODEIEEIS.
‘Exerte epwtnoeig; Amotabeite ato aépfig eAatwy Tng etaipeiag BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

KINAYNOZ Kivduvog TpaupaTtiguou

*  AOTTWHATA KAl UTTEPQPOPTWOEIG. € TIEPITITWAN TTOU N AdPOANG AsiToupyia dev
eCaa@ahieTal TTAéov, BETTE TN GUOKEUN €KTOG PEUPATOG KAl GOPANITTE TNV ATTO
TUXOV 0B€EANTN BEan o€ Aeimoupyia.

Mla ag@aAng Asitoupyia dev eEaapahileTai:
g€ TEPITITWON EUKPIVWG EPPAVWV NUIwY,

* OTaV N guaKeur Og AsIToupyei TTAéOV,

* OTAV N GUOKEUN EiXE ATTOBNKEUTEI yia peYAAQ XPOVIKA SIA0THPATA KATW ATTO
QAVTIE0EG TUVONKEG,

* HETA OTTO ATTPOTEKTO XEIPITUO KATA TNV OTTOTTOAN.

o YTodeielg ao@aAEiag yia UTTaTapieg/CUCTWPEUTEG:

a) Mn guvBAiBeTe i} PNV ATTOCUVOPHOAOYEITE, U BEPUAIVETE ) PNV TTETATE TN
QWTIA KOl PN BuBideTe g uypd, Unv atroBnKeUETE KOVTA g€ BETEIG pe UWNAR
Beppokpaaia ) e dpean NAIAKR akTivOBoOAia UTTOTAPIEG, TUCTWPEUTEG KAl TTAKETA
OUOOWPEUTWYV. AUuTO PTTOPE] va 0dNnyRael ae ekpnEeig 1 ae eAeuBépwan BAaBepwv
OUTIWV.

B) Mpoa€gTe, va pnv TTPOKUWEI OTIG ETTAPEG TNG PTTATAPIAG KAVEVA BPaXUKUKAWHO
(11.X. Aoyw xoAaopévng povwang). Or atTpoaTATEUTEG ETTAPEG OEV ETTITPETTETAI VO
£€pBouv ag eTTaQn pe PETAANIKG QVTIKEIPEVA. X€ TIEPITITWAON TTOU N UTTaTapia
PaivETaI KATA KATTOIO TPOTTO ACUVnBIaTn, TTPETTEI va JIOKOTIE APETWG N XPAaN.

y) O1 UOKEUEG, OI OTTOIEG ETTIATPEPOVTAI VIO OEPPIG/ETTAVATTIATOTTIOINGN, OEV
ETTITPETTETAI VO TTEPIEXOUV KAMIA UTTATOPIO I} CUCCWPEUTH OTNV KATETIVA/TUTKEUT).

* Mnv ekTeAeite Kapia TTIOKEUR OTN povada. H povada emTpETTETAI VO AVOIeEl HOVO
aTmo e¢oualodoTnuéva pEow Tng eTaipeiag BYK-Gardner kEvTpa €TMIOKEURG.

» H guokeun ptropei va atmoguvdebei atréd Tnv Tpo@odoaia wg akoAoUBwg:

Q) ME TNV QTTOPAKPUVAN TNG PTTATOPIAG f} TOU CUGOWPEUTH Kai/n
B) pe TNV agaipean Tou KaAwdiou USB.

MPOEIAONOIHZH ZoBapég {nUIEG UAIKOU

* XTn BUpa dieTTagng USB emTpémeTal va GUVOEOVTAI HOVO GUOKEUEG, TTOU TTANPOUV
TIG OTTAITATEIG VI TNV aoPAAEla XapnAng Taang.

Mpo6aBeTeEG TTANPOPOPIES YIA TNV ATTOCUPTN TWV PTTATAPIWY

O1 eTTava@opTI{OPEVES PTTOTAPIEG AVIKOUV OTA EIDIKA aTTOpPippaTa. AKOAOUBATTE TIG

UTTOOEIEEIG ATTOTUPONG TOU KATAOKEUATTH TWV PTTATAPIWY ) TWV GUGCWPEUTWV.

TeXVIKG OTOIXEIQ

Mepioxn Beppokpaaiag |15 °C éwg 40 °C (60 °F éwg 104 °F) o Acitoupyia
-10 °C €wg +60 °C (-14 °F €wg 140 °F) katd Tn SIGPKEID TNG
aTmmobnkeuang
ZXET. Uypagia pEXP! Kal 85 % xwpig dnuioupyia dpoaou/35 °C (95 °F)
OUpa dIETAPNG USB
Mapoxn pevparog 1 prrarapia Mignon Alkaline (AA/LR6) ) cuoowpeuTng
Mratapia 1,5V ===, péy. 0,1 A
ZUTOWPEUTAG 1,2V ===, péy. 0,1 A
Egwrepiko TpogodoTtikd |USB, 5V ===, péy. 0,1 A
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Guvenlik Uyarilari TURKCE

Givenlik Uyarilari

Cihazi calistirmadan 6nce, lutfen glvenlik uyarilarini ve kullanma kilavuzunu
okuyunuz. Cihazin kullanim kilavuzundaki diizenlemelere aykiri sekilde galistiriimasi
durumunda, Uriin sorumluluk ve garanti talepleri gegersiz olur.

Bu cihazi, sadece bu uyarilarla birlikte baska kisilere veriniz.

Sorulariniz mi var? BYK-Gardner musteri hizmetlerine basvurunuz —
www.byk.com/instruments.

TEHLIKE Yaralanma tehlikesi

* Arizalar ve asir yikler.
Givenli bir calisma saglanamazsa, cihaz akimsiz duruma getirilmeli ve
istenmeyen isletime almaya karsi emniyete alinmalidir.

Guvenlik bir galismanin garanti edilmedigi durumlar:

» Acikca gorulen hasarlar olmasi durumunda,

» Cihaz artik galismiyorsa,

» Cihaz uzun sire aykiri kosullarda depolanmissa,

* Nakliye sirasinda kot muameleye maruz kalmissa.

» Bataryalar/akuler igin glivenlik uyarilari:
a) Pilleri, akuleri ve aku paketini sikistirmayin veya pargalarina ayirmayin,
Isitmayin veya atesin igine atmayin ve sivilarin igine daldirmayin, yiuksek
sicaklikta yerlerde veya bu tir yerlerin yakinlarinda veya dogrudan giines i1sigina
maruz olan yerlerde saklamayin. Bunun sonucunda patlamalar olabilir ya da
zararll maddeler agiga ¢ikabilir.
b) Pil kontak yerlerinde kisa devre meydana gelmemesine dikkat edin (6rn. hasarli
yalitim nedeniyle). Korunmayan kontaklar metal cisimlerle temas etmemelidir.
Pilin herhangi bir sekilde sira disi gériinmesi halinde, kullanim derhal
durdurulmahdir.
c) Servis/sertifika yenilemesi igin génderilen cihazlarin ¢antasinda/cihazin iginde
aku veya pil bulunmamaldir.

« Unitede higbir onarim yapmayiniz.
Unite sadece BYK-Gardner tarafindan yetki verilmis onarim merkezlerinde
aciimalidir.

» Cihaz su sekilde diger atiklardan ayrilabilir:
a) Batarya veya aku cikartilarak ve/veya
b) USB kablosu gekilerek.

UYARI Agir malzeme hasarlari

« USB arabirimine sadece algak gerilim glivenligi istemlerine uygun cihazlar
baglanmalidir.

Akillerin tasfiye edilmesine yonelik ek bilgiler

Tekrar sarj edilebilen akuler 6zel ¢op sinifindadir. Pil ya da aku ureticisinin tasfiye
talimatlarina uyunuz.

Teknik Bilgiler
Sicaklik araligi 15 °Cila 40 °C (60 °F ila 104 °F) Calisma sirasinda
-10 °C ila +60 °C (-14 °F ila 140 °F) Depolama sirasinda
Bagil nem %85’e kadar, yogusma olmadan/35 °C (95 °F)
Arabirim USB
Guc kaynagi 1 Mignon Alkalin (AA/LR6) batarya veya aki
Batarya 1,5V ===, maks. 0,1 A
Akl 1,2V ===, maks. 0,1 A
Harici besleme blogu USB, 5V ===, maks. 0,1 A
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Pycckuii s3bik Yka3aHusi Mo TeXHUKe 6e30nacHoCTH

YkasaHus no TexHnke 6e3onacHocTum

Mpexpae Yem Ha4ynHaTbL paboTy ¢ NpUBGopoOMm, Noxanyncra, 03HakOMbTECh C
yKasaHusMM No TexHuke 6e30nacHOCTM 1 C PyKOBOACTBOM MO SKCryaTauum.
MpeTeH3nn No kayecTBy U3AENUSA UNK rapaHTUiiHbIe TPeBOBaHUA He NPUHMAIOTCS B
TOM crnyyae, ecrnm aKcnnyaTaums npubopa ocyLecTBNSETCS C HapyLUEHNeM
TpeboBaHWI pyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLumu.

Mepenasaiite NpuGop APYrvM Nonb30BaTENSIM TONbKO BMECTE C AaHHbIMU
yKasaHusiMu.

Y Bac nmetoTcst Bonpocbl? ObpatuTech B cepBUCHYt0 crnyx0y doupmbl BYK-Gardner —
www.byk.com/instruments.

OMNACHOCTb Yrposa TpaBmaTusma

» [edekTbl 1 neperpysku. B cnyyae HeBO3MOXHOCTH obecneyeHus 6e3onacHon
aKcnnyaTauyum criefyet oTKIYUTb NPMBOP OT CETU U NPUHATL MEPbI K TOMY, YTOGbI
ero HeBO3MOXHO DbINo HenpeaHaMepPEHHOTO BKIMOYNUTb.

BesonacHas skcnnyartauyus He obecneunsaeTcs:

* PV SABHbIX BU3YyarnbHO Pa3nnynMMbIX MOBPEXAEHUSIX,

* ecnu npubop nepecrtan paboTaTb,

* ecnu npubop B Te4eHne NPOAOIMKUTENBHOrO BPEMEHW XPaHWICA B HENOAXOAALLMX
YCIOBUSIX,

* B pe3ynbTaTe NoBPEXAEeHUst NPpU TPaHCNOPTUPOBKE.

* YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTn Ans 6atapei/akkyMynsToOpoB:

a) batapewu, akkymynsTopbl U akkyMynsiTOpHble 6110k He pas3gaBnuBaTh U He
pa3bupaTb, He HarpeBaTk W He BpocaTk B OrOHb, HE MOrpyXaTb B XUAKOCTb, HEe
pasmellaTtb Ha XpaHeHne BONU3K y4acTKOB C BbICOKOW TemnepaTypor unm ¢
NPSIMbIM BO3J€MCTBUEM COMHEYHbIX MyYeil — 3TO MOXeT NMPUBECTM K B3PbIBY UMK K
BbICBOOOX/AEHUIO BPeAHbIX BELLECTB.

6) Cnepgwute 3a Tem, YTOObI Ha KOHTakTax 6aTapen He BO3HMKIO KOPOTKOrO
3aMblkaHus (Hanpumep, BCrieACTBME NOBPEXAEHHON n3onsayum). Ans atoro
nsberaiiTe CONPUKOCHOBEHWS HE3ALLMLLEHHbIX KOHTAKTOB C MeTannm4yeckumm
npegmeTtamu. Ecnu 6atapest obpalyaet Ha cebsi BHUMaHWe kakumu-nméo
HecTaHAapTHLIMU NPOSIBNEHNSMU, €€ UCTMONb30BaHVeE criedyeT HEMEeANIEHHO
npekpaTuTh.

c) MocbinainTte npubopbl Ha CepBU3/MOBTOPHYHO cepTudvkaumio 6es 6atapeek unm
aKKyMynsiTopoB B kopobke/npuobope.

* PemMoHTUpoBaTh YCTPONCTBO 3anpeLuaeTcs. YCTPONCTBO paspeLlaeTcs OTKpbIBaTb
TONbKO B aBTOPM30BaHHbIX pupmoint BYK-Gardner peMOHTHbIX MacTepCKumX.

e OTKNIOYUTL NPMOOP OT MUTAHUSI MOXHO CreayoLmMm o6pasom:

a) yaanue 6atapeun unv akkymynstopbl n/unm
6) oTcoeanHuB kabenb USB.

MPEQYNPEXXOEHWE 3HauutenbHbIi MarepuanbHbii yulep6

» K pasbemy USB paspeluaetcsa nogknioyatb TONbKO Te NpMBopbI, KOTopble
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUAM Be3onacHOCTV Npu aKcnnyaTaLum HU3KOBOSIbTHOIO
obopyaoBaHus.

HononHutensHas uHdopmayusa no yrunusaumu 6arapei

AKKyMynSITOpbI MPeAcTaBnsoT coboit cneyuanbHble oTxodbl. Mpy yTunusaumm
Gartapeli 1 akkyMynsaTOpoB CrieflyiTe yKkasaHusM UX Npovu3BOAUTENEN.

TexHu4eckue gaHHbie

TemnepaTypHbIii AnanasoH ot 15 °C po 40 °C (o1 60 °F go 104 °F) npu akcnnyaTtauum
ot -10 °C go +60 °C (ot -14 °F go 140 °F ) npu xpaHeHum

OTH. BNaXHOCTb BO3ayxa 1o 85 % 6e3 koHpeHcauyum Bnarn/35 °C (95 °F)

VHTepdenc USB

OrnekTponuTaHue 1 ankanuHoBasi 6atapes-MnHboH (AA/LRB) nnu akkymynatop

Barapes 1,5V ===, makc. 0,1 A

Akkymynstop 1,2V ===, makc. 0,1 A

BHeLwHWi 6rok nuTaHus USB, 5V ===, makc. 0,1 A
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Ohutusjuhised (EE> EESTI

Ohutusjuhised

Palun lugege enne seadme kaikuvotmist ohutusjuhised ja kasutusjuhend labi.
Késitsemisjuhendis esitatud nduete eiramisel on tootevastutus ja garantii valistatud.
Andke kaesolev seade teistele isikutele edasi ainult koos kaasasolevate juhistega.
On Teil kiisimusi? P66rduge BYK-Gardner'’i klienditeeninduse poole —
www.byk.com/instruments.

OHT - vigastusoht

» Defektid ja Glekoormused.
Kui ohutut kaditamist pole véimalik tagada, siis tehke seade vooluvabaks ja
kindlustage soovimatu kéikuvotmise vastu.

Ohutu kaitamine pole enam tagatud:

« elgesti ndhtavate kahjustuste puhul,

+ kui seade enam ei funktsioneeri,

» kui seadet ladustati pikemat aega halbades tingimustes,

» peale tarnimisel saadud kahjustusi.

+ Ohutusjuhised patareide/akude kohta:
a) Arge muljuge véi osandage patareisid, akusid ja akupakki, d&rge kuumutage,
visake tulle ega kastke neid vedelikesse, arge sailitage kdrge temperatuuriga
kohtades voi vahetus paikesevalguses. See voib pdhjustada plahvatusi voi
kahjulike ainete eraldumist.
b) Jéalgige, et akukontaktidel ei tekiks luhist (nt kahjustatud isolatsiooni tottu).
Kaitsmata kontaktid ei tohi metallesemetega kokku puutuda. Kui patarei kaitub
mingil viisil ebatavaliselt, siis tuleb kasutamine kohe |6petada.
c) Seadmed, mis saadetakse teeninduseks/resertifitseerimiseks tagasi, ei tohi
sisaldada kohvris/seadmes patareisid ega akusid.

+ Arge remontige moodulit.
Moodulit tohib avada tksnes BYK-Gardner’i poolt volitatud remonditédkoda.

» Seadet on vdimalik jargneval viisil toitest eraldada:
a) patarei voi aku eemaldamise ja/voi
b) USB-kaabli mahatémbamisega.

HOIATUS - suured materiaalsed kahjud

» USB-liidese kiilge tohib ihendada tiksnes Madalpingeseadmete direktiivi nduetele
vastavaid seadmeid.

Téiendav informatsioon patareide utiliseerimise kohta

Laetavad patareid kuuluvad erijadatmete hulka. Jargige patareide voi akude tootja

utiliseerimisjuhiseid.

Tehnilised andmed

|
Temperatuurivahemik 15 °C kuni 40 °C (60 °F kuni 104 °F) té6tamisel
-10 °C kuni +60 °C (-14 °F kuni 140 °F) ladustamisel
Rel. 6huniiskus kuni 85 % mittekondeseeruv/35 °C (95 °F)
Liides USB
Voolutoide 1 Mignon Alkaline (AA/LRG6) patarei voi aku
Patarei 1,5V ===, maks. 0,1 A
Aku 1,2V ===, maks. 0,1 A
Valine vorgualaldi USB, 5V ===, maks. 0,1 A
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Drosibas instrukcija

Pirms uzsakat darbu ar iekartu, |Gdzu izlasiet droSibas noteikumus un lietoSanas
instrukciju. Razotajs neuznemas atbildibu par preces kvalitati un nesniedz garantiju,
ja iekarta netiek izmantota atbilstoSi rokasgramatas noteikumiem.

Nododot $o instrumentu citai personai, vienmér pievienojiet $o droSibas instrukciju.
Vai Jums ir jautajumi? Uzdodiet tos firmas BYK-Gardner klientu apkalpoSanas
nodalai — www.byk.com/instruments.

UZMANIBU! iespéjamas traumas

» Defekti un parslodzes.
Ja vairs nav iespéjams palauties uz iekartas drosu darbibu, atvienojiet iekartu no
baroSanas avota un nodrosiniet to pret nejausu ieslégsanos.

Sekojosos gadijumos uzskatams, ka iekartas lietoSana nav drosa:

« iekartai ir skaidri saredzami bojajumi,

« iekarta vairs nedarbojas,

« iekarta ilgu laiku glabata nepiemérotos apstaklos,

« iekarta ir cietusi parvadasanas laika.

« Drosibas noteikumi darbam ar baterijam vai akumulatoriem:
a) Baterijas, akumulatorus un bateriju paketi nesaspiest un neizjaukt pa dalam,
nekarsét un nemest uguni, ka ari neiegremdét skidrumos, neuzglabat vietas, kur ir
augsta temperatura vai kas ir paklautas tieSiem saules stariem. Ta jus varat
izraisit eksploziju vai kaitigu vielu izdaliSanos.
b) Raudzities, lai pie bateriju kontakta nerastos issavienojums (pieméram, bojatas
izolacijas kartas dél). Neaizsargati kontakti nedrikst nonakt saskaré ar metala
priekSmetiem. Ja Skiet, ka baterijas izskats vai darbiba nav tada ka parasti, tas
lietoSana nekavejoties japartrauc.
c) lekartam, kas tiek nosutitas atpakal uz servisu/atkartotu sertificéSanu,
koferi/iekarta nedrikst atrasties baterijas vai akumulatori.

* Neveiciet iekartas remontu.
lekartas korpusu drikst atvert tikai firmas BYK-Gardner pilnvarotas
remontdarbnicas.

« lekartas baroSanu var atvienot sekojoSos veidos:
a) iznemot baterijas (akumulatorus) un/vai
b) atvienojot USB kabeli.

BRIDINAJUMS: lespé&jami ievérojami materiali zaud&jumi

« USB interfeisam atlauts pievienot tikai tadas iekartas, kas atbilst zemsprieguma
iekartu drosibas prasibam.

Papildinformacija par bateriju nodo$anu atkritumos

Vairakkart uzladéjamas baterijas pieder pie Tpasa atkritumu veida. levérojiet baterijai

pievienoto instrukciju vai akumulatoru razotaja instrukciju.

Tehniskie dati

Temperatiru diapazons darba temperatiira no 15 °C lidz 40 °C (60 °F lidz 104 °F)
glabasanas temperatira no -10 °C lidz +60 °C (-14 °F lidz 140 °F)

Relativais mitrums lidz 85 % bez kondensacijas/35 °C (95 °F)

Interfeiss USB

Barosanas spriegums Viena sarma baterija vai akumulators. Izmérs - ,Mignon* jeb AA/LR6

Baterija 1,5V ===, maksimala strava 0,1 A

Akumulators 1,2 V ===, maksimala strava 0,1 A

Argjs bloks baro$anai no fikla | USB, 5 V ===, maksimala strava 0,1 A
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Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudoti prietaisa perskaitykite saugos reikalavimus ir naudojimo
instrukcijg. Pretenzijos dél atsakomybés uz gaminius su trikumais ir garantijos
negalimos, jei prietaisas naudojamas nesilaikant naudojimo instrukcijos reikalavimy.
Kitiems asmenims §j prietaisg perduokite tik kartu su Siais saugos reikalavimais.
Turite klausimy? Kreipkités j ,BYK-Gardner” klienty aptarnavimo skyriy adresu —
www.byk.com/instruments.

PAVOJUS Pavojus susizeisti

» Gedimai ir perkrovos.
Jei nebegalima uztikrinti saugaus prietaiso naudojimo, reikia atjungti prietaisg nuo
elektros ir uztikrinti, kad prietaisas nebuty netikétai jjungtas.

Saugaus prietaiso naudojimo negalima uztikrinti, kai:

« aiskiai matosi, kad prietaisas apgadintas,

* prietaisas neveikia,

« prietaisas ilgg laikg buvo laikomas netinkamomis sglygomis,

» pervezant su prietaisu buvo elgtasi neatsargiai.

» Saugos reikalavimai elementams / akumuliatoriams:
a) Elementy, akumuliatoriy ir akumuliatoriy baterijy nespausti ir neardyti, nekaitinti
ir nemesti | ugnj bei nenardinti j skyscius, nelaikyti karStose arba tiesioginiy saulés
spinduliy veikiamose vietose arba netoli jy. Sie veiksmai gali sukelti sprogima arba
iSskirti  aplinkg kenksmingas medziagas.
b) Atkreipkite démesj, kad ties elemento kontaktais nesusidaryty trumpasis
jungimas (pvz., dél apgadintos izoliacijos). Draudziama neapsaugotus kontaktus
liesti metaliniais daiktais. Jei elementas atrodo kaip nors nejprastai, tuojau pat
nutraukti jo naudojima.
c) Prietaisy, siun€iamy techninei prieziirai / pakartotiniam sertifikavimui viduje /
dézéje turi nebiti elementy arba baterijy.

» Neremontuoti bloko.
Bloka ardyti gali tik ,BYK-Gardner*” jpareigotos remonto paslaugas teikiancios
imonés.

» Prietaisg nuo elektros atjungti taip:
a) iSimti elementus ar akumuliatoriy ir (arba)
b) istraukti USB kabel;.

ISPEJIMAS Didelé materialiné zala

» Prie USB sgsajos leidziama jungti tik tuos prietaisus, kurie atitinka Zemosios
jtampos saugos reikalavimus.

Papildoma informacija apie baterijy sutvarkyma

|kraunamos baterijos yra specialiosios atliekos. Reikia laikytis baterijy arba

akumuliatoriy gamintojo nustatyty atlieky tvarkymo reikalavimy.

Techniniai duomenys

|
Temperatiros diapazonas nuo 15 °C iki 40 °C (60 °F iki 104 °F) naudojant
nuo -10 °C iki +60 °C (-14 °F iki 140 °F) sandéliuojant
Sant. drégnis iki 85 % nesikondensuojancios drégmés salygomis /35 °C (95 °F)
Sasaja USB
Maitinimas 1 AA tipo Sarminis elementas (AA/LR6) arba akumuliatorius
Elementas 1,5V ===, maks. 0,1 A
Akumuliatorius 1,2V ===, maks. 0,1 A
ISorinis maitinimo blokas USB, 5V ===, maks. 0,1 A
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EC Declaration of Conformity

EC Declaration of Conformity

We BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

herewith declare that the products:

Type: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

comply with the requirements of the following EC directives:
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility
2014/35/EU Low Voltage

The following harmonized standards were applied:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, March 15, 2016

Frank R. Wagner

Managing Director

EG-Konformitétserklarung

Wir BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

erklaren hiermit, dass die Produkte:

Typ: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

den folgenden EG-Richtlinien entsprechen:
2014/30/EG EMV-Richtlinie
2014/35/EG Niederspannungsrichtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewendet:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15. Marz 2016

Frank R. Wagner

Geschaftsfiihrer
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EC Declaration of Conformity

Déclaration de conformité CE

Nous, I'entreprise  BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

déclarons, par la présente que les produits :

Modéle : micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

sont conformes a la directive CE suivante :
Directive CEM 2014/30/CE
Directive « Basse tension »  2014/35/CE

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, le 15 mars 2016

Frank R. Wagner

Directeur général

Dichiarazione di conformita CE

La ditta BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

dichiara con la presente dichiarazione che i prodotti:

modello: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

corrispondono ai requisiti delle seguenti direttive CE:
2014/30/CE Direttiva sulla compatibilita elettronica
2014/35/CE Direttiva sulle basse tensioni

Si sono applicate la seguenti normative armonizzate:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15 marzo 2016

Frank R. Wagner

Amministratore
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EC Declaration of Conformity

Declaracién de conformidad CE

Nosotros, BYK-Gardner GmbH
la sociedad Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

declaramos por la presente que los productos:

Tipos: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

cumplen las siguientes directivas CE:
2014/30/EG  Directiva Compatibilidad Electro Magnética CEM
2014/35/EG  Directiva Baja Tension

Se han aplicado las siguientes normas armonizadas:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15 de marzo 2016

Frank R. Wagner

Director gerente

Declaragéo de Conformidade CE

A empresa BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

declara pelo presente, que os produtos:

Tipo: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

correspondem as seguintes directivas CE:
2014/30/CE Directiva de Compatibilidade Electromagnética
2014/35/CE Directiva de Baixa Tensao

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15 de Margo de 2016

Frank R. Wagner

Director Gerente
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EC Declaration of Conformity

EG-conformiteitsverklaring

Wij BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

verklaren hiermee dat de producten:

type: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

voldoen aan de volgende EG-richtlijnen:
2014/30/EG EMC-richtlijn
2014/35/EG Laagspanningsrichtlijn

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:
NEN-EN 61010-1:2010
NEN-EN 61326-1:2013

Geretsried, 15. maart 2016

Frank R. Wagner
Bedrijfsleider

EF-overensstemmelseserklaering

Vi BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

erkleerer hermed at produkterne:

Type: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

er i overensstemmelse med falgende EU-direktiver:
2014/30/EU EMC-direktivet
2014/35/EU Lavspeendingsdirektivet

Folgende harmoniserede normer blev anvendt:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15. marts 2016

Frank R. Wagner
Direktar
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EC Declaration of Conformity

EG-forsédkran om dverensstammelse

Vi BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

férsakrar harmed att produkterna:

Typ: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

motsvarar féljande EG-direktiv:
2014/30/EG EMC-direktiv
2014/35/EG Lagspanningsdirektiv

Foljande haromoniserade standarder tilldmpades:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15:e mars 2016

Frank R. Wagner

Verkstallande direktor

EF-samsvarserklaering

Vi BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

erklaerer hermed at produktene:

Type: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

er i samsvar med fglgende EF-direktiver:
2014/30/EF EMC-direktiv
2014/35/EF Lavspenningsdirektiv

Det ble anvendt fglgende harmoniserte standarder:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15. mars 2016

Frank R. Wagner
Daglig leder
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EY-yhdenmukaisuusvakuutus

Me BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

vakuutamme taten, etta tuotteet:

Tyyppi: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

ovat seuraavien EY-direktiivien mukaisia:
2014/30/EY sdhkémagneettisen mukautuvuuden direktiivi
2014/35/EY pienjannitedirektiivi

Seuraavia harmonisoituja standardeja on kaytetty:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15. maaliskuuta 2016

Frank R. Wagner

Toimitusjohtaja

Deklaracja zgodnosci WE

My, firma BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

niniejszym deklarujemy, ze produkty:

typ: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

odpowiadajg nastepujacym dyrektywom WE:
2014/30/WE dyrektywa EMC
2014/35/WE dyrektywa niskonapieciowa

Zostaly zastosowane ponizsze normy zharmonizowane:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15 marzec 2016

Frank R. Wagner
Dyrektor
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Prohlaseni o shodé EU

My, BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

prohlasujeme a potvrzujeme, Ze vyrobky:

Typ: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

jsou ve shodé s nasledujicimi smérnicemi Rady EU:
2014/30/EHS Smérnice o elektromagnetické kompatibilite
2014/35/EHS Smeérnice pro nizké napéti

Pouzité harmonizované normy:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried dne 15. bfezna 2016

Frank R. Wagner

jednatel

Vyhlasenie o zhode s predpismi ES

My, BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

tymto vyhlasujeme, Ze vyrobky:

Typ: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

vyhovuju nasledujucim smerniciam ES:
2014/30/ES Smernica EMV
2014/35/ES Smernica o nizkom napati

Boli pouzité tieto harmonizované normy:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15. marec 2016

Frank R. Wagner

obchodny veduci

33
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Izjava ES o skladnosti

Podjetje BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

izjavlja, da izdelki:

tipi: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

izpolnjujeta zahteve naslednjih direktiv ES:
2014/30/ES Direktiva o elektromagnetni zdruzZljivosti
2014/35/ES Nizkonapetostna direktiva

Uporabljena sta bila naslednja usklajena standarda:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15.3.2016

Frank R. Wagner

Poslovodja

EK szabvany-megfelelési nyilatkozat

Az BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

Alkalmazott honositott szabvanyok

micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p tipusu termékek

megfelelnek az

EK elektromagneses ¢sszeférhetéségrél szold 2014/30/EK
jell és a kisfeszultségrél szolo 2014/35/EK jell iranyelvének

Alkalmazott honositott szabvanyok:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 2016 marcius 15

Frank R. Wagner

Ugyvezetd
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EC Declaration of Conformity

Declaratie de conformitate CE

Noi, BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

declaram prin prezenta ca produsele:

tip: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

corespund urmatoarelor directive CE:
2014/30/CE Directiva Compatibilitate Electromagnetica
2014/35/CE Directiva Joasa Tensiune

S-au aplicat urmatoarele norme armonizate:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15 martie 2016

Frank R. Wagner

Director

EO-geknapauus 3a CbOTBEeTCTBUE

Hwne BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

C HacTofALWOoTO 3asBsBamMe, 4e nNpoayKTuTe:

THM: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

CbOTBETCTBAT Ha cnefHuTe AnpekTem Ha EO:
2014/30/EO [vpekTuBa 3a enekTpomarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
2014/35/EO [npekTnBa 3a HUCKO HanpexeHve

Baxa npunoxeHu cnegHUTe XapMOHU3MPaHW CTaHdapTu:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

epetcpuiig (Geretsried), 15 mapt 2016 1.

G2

Frank R. Wagner

ynpasuTen

35



EC Declaration of Conformity

AfAwon moTtotnTag EK

Epeig BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

UE TO TTAPOV dNAWVOUE, OTI T TTPOIOVTA:

TuTrog: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

avTaTTOKpivovTal OTIG akOAouBeg 0dnyieg TG EK:
2014/30/EK  Odnyia mepi nAekTpopayvnTikng aupBarotntag (HMZX)
2014/35/EK  Odnyia Trepi xapnAng taang

E@apuoatnkav 1a akoAouba eVapUOVIOUEVA TTPOTUTTA:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15 Maptiou 2016

Frank R. Wagner
AleuBUvwv ZUpBouiog

EG-Uygunluk Beyani

Biz BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

isbu beyan ile asagidaki driinlerin:

Tip: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

Asagidaki AB Yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/EG  EMV Yobnetmeligi
2014/35/EG  Algak Gerilim Yonetmeligi

Asagidaki uyumlu normlar uygulanmistir:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15. Mart 2016

Frank R. Wagner
Genel Mudur
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EC Declaration of Conformity

3asBneHne o COOTBETCTBMM CcTaHpapTam EC

Mbl, komnanus BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

HacCToALWKUM 3asaBndaAem, YTo n3genuna:

Twn: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

COOTBETCTBYIOT crieayowum aupektnsam EC:
2014/30/EG [vpekTusBa no anekTpoMarHMTHON COBMECTUMOCTH
2014/35/EG [npeKkTuBa No HU3KOMY HanpPsHKEHUIO

Bbinun nprmMeHeHb! cneaytoLye rapMoHN3NpYoLLIME HOPMbI:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

lepetcpua, 15 mapta 2016 .

Frank R. Wagner
OupekTop

EU vastavusdeklaratsioon

Meie BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

deklareerime siinkohal, et tooted:

tulp: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

vastavad jargmistele EU direktiividele:
2014/30/EU  EMC direktiiv
2014/35/EU Madalpinge direktiiv

Kohaldati jargmisi harmoniseeritud norme:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsried, 15. marts 2016

Frank R. Wagner
Arijuht
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EC Declaration of Conformity

EK atbilstibas deklaracija

Meés, BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

ar $o deklaréjam, ka produktii,

kuru veidiir  micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

atbilst sekojosam EK direkfivam:
2014/30/EK par elektromagnétisko savietojamibu (EMS)
2014/35/EK par zemsprieguma elektroiekartam.

Tika pielietoti sekojosi harmonizéti standarti:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsrida, 2016. gada 15. marta

Frank R. Wagner

kapitalsabiedribas vaditajs

EB atitikties deklaracija

Mes, BYK-Gardner GmbH
Lausitzer Strasse 8
82538 Geretsried

Siuo pareiskiame, kad gaminiai:

tipas: micro-gloss 20°, 45°, 60°, 75°, 85°
micro-TRI-gloss, micro-TRI-gloss p

atitinka tokias EB direktyvas:
2014/30/EB EMS direktyva
2014/35/EB Zemos jtampos direktyva

Buvo taikyti tokie darnieji standartai:
EN 61010-1:2010
EN 61326-1:2013

Geretsriedas, 2016 m. kovo 15 d.

Frank R. Wagner

Vadovas
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